
− Малышка Цзю, в моем сердце полный бардак! Как ты можешь не только, не успокоить, а
даже смеяться надо мной?

Он посмотрел на нее с обидой, но после того, как услышал ее смех, его настроение немного
поднялось. 

− Нет, просто, я никогда не видела эту твою сторону. Я нахожу ее очень романтичной, ха-ха...

Она действительно не лгала, хотя он и был красив, однако со своей огромной фигурой,
сравнимой со спиной медведя или талией тигра, и таким мощным телосложением, он все же
проявлял такое смущенное, но грубое выражение, это был этакой сильный контраст, и она не
могла удержаться от смеха. 

− А как насчет твоих родителей? Так как именно твой отец устроил помолвку, разве он не был
бы против их брака? - спросила она с любопытством: она же недавно спасла его? Неужели они
думали, что он мертв?

Услышав это, смущение Гуань Си Линя быстро рассеялось, и он с грустью сказал:

 − Я никогда не видел до этого свою мать, когда мне было шесть лет, мой отец услышал
новости о ней и  отправился искать ее. Однако с тех пор он не возвращался, и наша семья не
получала никаких новостей, все в семье полагали, что он мертв. 

Он подошел к каменному столу и выложил вещи в своих руках, потом его глаза вспыхнули
уверенностью, и он сказал непоколебимым тоном.

 − Но я им не верю! За всю семейную историю Гуань, талант моего отца был лучшим. Я не
верю, что он мертв, и по молодости дал клятву, что буду стремиться создать себе имя! До тех
пор, пока мои отец и мать живы, они смогут узнать меня.

Глядя на его серьезный и решительный взгляд, Фэнг Цзю посмотрела на него, признавая, и
одобрительно кивнула головой. Это многое объясняло, неудивительно, несмотря на то, что
уровень его развития был не очень высок, но каждое его движение было наполнено взрывной
силой, показывающей, что мышцы были очень хорошо развиты и все происходящее означало о
многих тяжелых трудах. 

− Брат, я верю, что ты сможешь сделать это! – она, подбадривая, похлопала его по плечу. −
Усердно тренируйся. Твой талант сейчас невелик, но твое будущее определенно будет лучше,
чем у отца. 

Как только она это сказала, она коварно улыбнулась.

− Но брат, так как твой кузен собирается жениться, как ты можешь не вернуться, чтобы
поздравить их? Это не совсем уместно! 

− А? − Он озадаченно посмотрел на нее. 

− Ладно, позволь мне пойти с тобой!

Во всяком случае, они не могли оставаться здесь дольше, иначе, если бы семья Сю нашли след,
насколько все стало бы проблематично? Более того, у нее сейчас не хватало сил, чтобы
справиться с ними, поэтому на данный момент ей все еще нужно было быть тише воды, ниже
травы и медленно ждать своего времени. 



Более того, она также хотела вернуться и заглянуть в Город Облачной Луны.

− Почему бы тебе не пойти и не купить сначала повозку? Я немного пройдусь и скоро вернусь.

После этого она вернулась в комнату и переоделась в мужскую одежду, надела маску и
отправилась в путь. 

Гуань Си Линь был удивлен, когда она вышла из своей комнаты, и он увидел ее в наряде.
Однако, он ничего не спросил, а просто съел пару вещей и ушел, чтобы купить хорошую
повозку для поездки домой. 

Фэнг Цзю пошла на черный рынок, там у дверей стояла девушка одетая в черное, которая
глубоко поклонилась, когда та приблизилась.

Фэнг Цзю просто бросила на нее быстрый взгляд и, увидев ее загорелое лицо, опустила глаза и,
не обращая больше внимания на девушку, вошла.

Однако в тот момент, когда Фэн Цзю двинулась мимо девушки в черном, та подняла взгляд, и
эта пара глаз сверкнула блеском, слепящим, как звезды и ее взгляд сосредоточился на
проходящей красной фигуре. 

− Собираетесь уйти? − спрашивал в комнате тревожным тоном смотритель. − Но мы еще не
закончили собирать все магические травы.

− Разве в Городе Облачной Луны нет черного рынка? Когда закончите их собирать, можете
просто отправить туда.

 В руках она держалась за тонкую кристальную карту. На ней был доход от продажи двух
бутылок лекарств.

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: перевод редактируется

http://tl.rulate.ru/book/5231/145834


